REV. ERIC F. OLSEN
Pastor

ericolsen@archstl.org

MARIA LOURDES MURILLO
CRE & Hispanic Ministry
mlmurillo@guadalupestl.org 314--522-9264

CAROL DIXON Parish Secretary
olg parish_secretary@yahoo .com 314-522-9264
PEGGY O’BRIEN School Co-Principal

BECKY BIEDENSTEIN School Co-Principal
314-524-1948

Website guadalupestl.org
Parish Office 314-522-9264
FAX 314-522-8461
School 314-524-1948

WEEKEND MASSES MISAS FIN DE SEMANA

Saturday 5:00 p.m. English
Sunday 8:00 a.m. English
9:30 a.m. Espaiiol

12:00 p.m. Espaiiol

WEEKDAY MASS Tuesday 6:30 p.m. Bilingual
Wednesday - Friday 8:00 a.m. English
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HOLY DAYS (To be announced in bulletin)

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION
ADORACION EUCARISTICA / EXPOSICION
Thursday 7:00 p.m.
Jueves 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
Thursday/ Jueves 7:00 - 8:00 p.m.
Saturday/Sabado 4:30 - 4:50 p.m.
By appointment or upon request

BAPTISMS/BAUTIZOS:
Call for meeting times / Tome la forma en el vestibulo.
Tercer y Cuarto Sabado del Mes a las 10:45 am

Las clases de bautizos para los padrinos y padres, son
el ler domingo del mes a la 1:15 p.m. después de
la Misa de 12:00pm

QUINCEANERAS:
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita con
6 meses 0 mas de anticipacion.

MARRIAGES/ MATRIMONIOS:

Please arrange with priest at least 6 months in
advance

Llame a la oficina Hispana para una cita con 6 meses
antes de la fecha.



Sunday Collections
January 22,2023 $ 320200

BAUTIZOS/BAPTISMS

Los bautizos se celebran el 3er y 4to sabado cada mes

Our Lady of Guadalupe Ministries
February 11 &12, 2023

LECTORS/LECTORES

5:00 pm  Betty Ramirez

8:00 am Mary Bewig

9:30 am  Susana Méndez /
Patricia Hernandez

12:00pm Rubén Ruiz / Vicki Ruiz

EUCHARISTIC MINISTERS/
MINISTROS DE EUCHARISTIA

5:00 pm  Debbie Young

8:00am  Maeve Horton

9:30am  Martha Garcia, Higinia Garcia,
José Verde, Justino Garcia,
Rene Barahona

12:00pm  Elena Kenyon (BR), Jesus Lopez*
Francisco Vidales*,Isabel Flores(BR)

USHERS/UJIERES

9:30am TBD
12:00pm TBD

SERVERS / MONAGUILLOS

9:30 am  Cloe Morales, Sebastian Rico,
Suyei Torres.

12:00 pm Brandon Ruiz, Enrique Vidales,
Angeline Lopez.
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alas 10:45 de la manana.

POR FAVOR llegar a la Iglesia una media hora antes
de su tiempo.

Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el
ler domingo del mes.

Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a
las clases.

La donacion es de $100.00, el certificado de nacimiento
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el
original.

For English Baptisms please contact the Parish

Office —314-522-9264.

AA / Grupo de AA en espaiiol
Los Domingos 1:30pm- 3:30pm
Los Martes 7:30pm- 9:30pm
Para mas informacion llame: Sr. Marcos
636-395-6424 o al Sr. José # 636-240-5060.

At present there is no AA or AL-ANON offered in English.

If there is an interest please approach Fr. Eric Olsen.
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Our Lady of Guadalupe
Mission Statement

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are
called to partake in the mission of the universal
church as well as in the mission of Our Lady of
Guadalupe. The story of Our Lady of Guadalupe at
Tepeyac inspires us to be a church that offers ac-
ceptance and hope to peoples of all cultures and eco-
nomic backgrounds. We seek to make the Eucha-
ristic presence of Jesus Christ manifest in our
community. Our mission will be fulfilled as we prac-
tice social justice, share our gifts and  participate in
the responsibility of our Baptismal call.

Nosotros, la comunidad de Nuestra Sefiora de Gua-
dalupe, somos llamados a participar en la misién de
la iglesia universal asi como en la misién de Nues-
tra Sefiora de Guadalupe. La historia de Nuestra Se-
fiora de Guadalupe en Tepeyac nos inspira a que
seamos una iglesia que ofrece la aceptacién y la es-
peranza a la gente de todas las culturas y situaciones
econdmicas. Intentamos hacer la presencia eucaris-
tica de Jesucristo manifestarse en nuestra comuni-
dad. Nuestra misioén serd lograda mientras practica-
mos la justicia social, compartimos nuestros regalos
y participamos en la responsabilidad de nuestra lla-
mada bautismal.



Our Lady of Guadalupe/ Nuestra Sefiora de Guadalupe February ), 2023 “Acceptance and Hope .

Mass Intentions/ Readings Parish Activities
Monday / 8:00am Gn 1:1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 6:00PM
Lunes . 12, 24, 35¢; Mk 6:53-56 Dance Ministr
February 6th Ginny Bathe (Spcl Int) 7-:00PM y
Gn 1:1-19; Sal 104 (103):1-2a, 5- Pareias de
6,10, 12, 24, 35¢; Mc 6:53-56 Jas ¢e
Compromiso
Tuesday / 6:30 pm Gn 1:20 — 2:4a; Ps 8:4-9; Mk 7:1 | 7:00 PM
Martes -13 Parish Council
February 7th Rebecca Rendon 7:00 PM _
Gn 1:20 — 2:4a; Sal 8:4-9; Mc Carismaticos Prayer
7:1-13 Group
7:00 PM AA
Wednesday / 8:00 am Gn 2:4b-9, 15-17; Ps 104:1-2a, 27 12:00 N
FMeil)é:;lcz?l!eSSth Personal Intentions -28, 29be-30; Mk 7:14-23 Over 50 Club
Y Gn 2:4b-9, 15-17; Sal 104 (103):1 | 7:00PM Emaus Men
-2a, 27-28, 29bc-30; Mc 7:14-23
}"h:ressday/ 8:00 am :?61 2:18-25; Ps 128:1-5; Mk 7:24- 1:00PM
uev .
February 9th %nlic)le Chartrand (Spcl Pray the Rosary .
' Gn 2:18-25; Sal 128 (127):1-5; 7:00 PM Adoration
Mc 7:24-30 7:00PM
Emats Women
Friday / 8:00 am Gn 3:1-8; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 7:31 | Emaus Men Retreat
Viernes . . 237
February 10th Maria Lucrecia Solarte

Knapp & Ted Knapp

Gn 3:1-8; Sal 32 (31):1-2, 5-7;
Mc 7:31-37

Saturday / Sabado | 5:00 pm Gn 3:9-24; Ps 90:2-6, 12-13; Mk | Emaus Mens
February 11th Christine Klein (Spel 8:1-10 Retreat
Int.) 8-5 PM Jonah
Gn 3:9-24: 5a1 90 (89)2-6, 12:13; | Ministry Training
ol 10:00 AM Armada
Blanca
Sunday / 8:00 am Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17- 10:45 AM
Domingo . 18, 33-34; 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17- ’ . .
February 12th People of the Parish 37 [20-22a, 27-28, 33-34a, 37] gﬁfg;‘"sm /Bible
9:30 am Sir 15:15-20; Sal 119 (118):1-2, 4- | 1:30 PM
Maria Lucredia Knapp 5,17-18,33-34; 1 Cor 2:6-10; Mt | Emaus Hombres
Solarte 5:17-37 [20-22a, 27-28, 33-34a, Mass and Reception
37] 1:30 PM AA
12:00 noon

José Rojo




From the Fastor’s Pen
ALL THINGS NEW

.Recently a team of nearly 50 volunteers, includ-
ing religious orders, Kenrick-Glennon Seminary
faculty and staff, associate pastors, permanent
deacons and lay people synthesized all the infor-
mation the Archdiocese of St. Louis has received
regarding its 178 parishes during the All Things
New pastoral planning initiative. Information
gathered included feedback from key parish lead-
ers, parish listening sessions, online surveys, indi-
vidual letters and emails. The summaries will be
another important piece of information as Arch-
bishop Mitchell Rozanski makes a final decision
on the future of the parishes.

The volunteers were asked to follow four guide-
lines: that they offer a fair representation of what
people said; include the real contradictions and
tensions reflected in the feedback; offer the good
ideas and key insights shared; and ensure they are
concise. Volunteers were not allowed to synthe-
size any information for parishes in their own
planning area. The initial draft of the parish feed-
back summaries have been shared with pastors,
who were asked to share the summaries with their
Key Parish Leaders and provide feedback. Every
parish feedback summary is now public at https://
allthingsnew.archstl.org/. You should contact
your parish office for more information if you do
not have access to the internet. All of this is
geared toward the Archbishop making a well-
informed, discerned decision for the spiritual
wellbeing of the Archdiocese, looking at the feed-
back of the people and the needs of the Archdio-
cese.

The All Things New planning committee is ex-
pected to refine the draft models to one model per
planning area. Armed with the feedback summar-
ies, parish workbooks and financial data, the team
will analyze each model to ensure each one has
the resources to sustain the new structure. Anoth-
er round of draft model options will be shared
with the priests in early February, with a period
of feedback. Other factors will come under con-
sideration, including redrawing maps of the arch-
diocese and priest reassignments.

It is expected that by the end of April, Archbish-
op Rozanski will have met with Consultors to
review final draft models, and then he will have a
month to pray and discern before announcing a
final decision on May 28, the feast of Pentecost.
Implementation of these plans will take effect
beginning in fall 2023 through 2026. Please con-
tinue to pray for the gift of true discernment so
that we may continue to do the Will of God in all
things.

Blessings,
Father Enic

De la Pluma del Fadre
ALL THINGS NEW

Recientemente, un equipo de casi 50 voluntarios, incluso
ordenes religiosas, profesores y personal del Seminario Ken-
rick-Glennon, vicarios, didconos permanentes y laicos, sin-
tetizo toda la informacion que la Arquidiocesis de St. Louis
habia recibido con respecto a sus 178 parroquias durante el
All Things New iniciativa de planificacion pastoral. La in-
formacion recogida incluy6 comentarios de lideres par-
roquiales clave, sesiones parroquiales de escucha, encuestas
en linea, cartas individuales y correos electronicos. Los
resumenes seran otra informacion importante cuando el ar-
zobispo Mitchell Rozanski tome una decision final sobre el
futuro de las parroquias. Se pidi6 a los voluntarios que sigui-
eran cuatro pautas: que ofrecieran una representacion justa
de lo que decia la gente; incluir las contradicciones y ten-
siones reales reflejadas en la retroalimentacion; ofrecer las
buenas ideas y los puntos de vista clave compartidos; y aseg-
urese de que sean concisos. A los voluntarios no se les per-
mitid sintetizar ninguna informacién para las parroquias en
su propia area de planificacion. El borrador inicial de los
resimenes de retroalimentacion parroquial se compartié con
los parrocos, a quienes se les pidié que compartieran los
resimenes con sus lideres parroquiales clave y brindaran ret-
roalimentacion. Cada resumen de comentarios de la par-
roquia ahora es publico en allthingsnew.org. Debe co-
municarse con la oficina de su parroquia para obtener mas
informacion si no tiene acceso a Internet. Todo esto esta ori-
entado a que el Arzobispo tome una decision discernida y
bien informada para el bienestar espiritual de la Arquidioce-
sis, considerando los comentarios de la gente y las nece-
sidades de la Arquidiocesis. Se espera que el comité de pla-
nificacion de All Things New refine los modelos prelimina-
res a un modelo por area de planificacion. Equipado con los
resumenes de comentarios, los libros de trabajo de la par-
roquia y los datos financieros, el equipo analizara cada
modelo para asegurarse de que cada uno tenga los recursos
para sostener la nueva estructura. Se compartira con los sac-
erdotes otra ronda de opciones de modelos preliminares a
principios de febrero, con un periodo de comentarios. Se
consideraran otros factores, incluido el redisefio de mapas de
la arquidiocesis y la reasignacion de sacerdotes. Se espera
que a fines de abril, el Arzobispo Rozanski se haya reunido
con los Consultores para revisar los modelos finales y luego
tendra un mes para orar y discernir antes de anunciar una
decision final el 28 de mayo, fiesta de Pentecostés. La imple-
mentacion de estos planes entrara en vigencia a partir del
otofio de 2023 hasta 2026. Continue orando por el don del
verdadero discernimiento para que podamos continuar haci-
endo la Voluntad de Dios en todas las cosas.

PBendiciones,

Fadre Exic



THE LIGHT OF SERVICE

The prophet Isaiah inspires us with these words:
“Light shall rise for you in the darkness, and the gloom
shall become for you like midday.” All of us celebrat-
ing the liturgy today praise God for these words of en-
couragement. Surely each of us knows the gloomy side
of life, but today’s readings propose a brilliant antidote
to misery: the light of service. Isaiah focuses on physi-
cal suffering, telling us to provide food, clothing, hous-
ing, and equal opportunity to those with limited re-
sources. Moving beyond material needs, Saint Paul
demonstrates how to proceed humbly when attending
to people’s spiritual needs. Saint Matthew’s Gospel
stirs us to bold action: whatever gifts we have, we
must put them at the service of our communities. As
Christians, we must engage with one another without
holding back, letting our light shine before all.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TODAY’S READINGS

First Reading — If you share your food with the hun-
gry, provide housing for the homeless, then light shall
break forth upon you (Isaiah 58:7-10).

Psalm — One who is just is a model for the righteous
(Psalm 112).

Second Reading — My message to you, says Paul,
was not clever words of wisdom but the proclamation
of Christ crucified (1 Corinthians 2:1-5).

Gospel — You are the salt of the earth, the light of the
world (Matthew 5:13-16).

LA LUZ DEL SERVICIO

El profeta Isaias nos inspira estas palabras: “En las
tinieblas nacera la luz para ustedes, y la oscuridad sera
para ustedes como el mediodia”. Todos los que cele-
bramos hoy la liturgia alabamos a Dios por estas pala-
bras de aliento. Seguramente cada uno de nosotros co-
noce el lado sombrio de la vida, pero las lecturas de
hoy proponen un brillante antidoto contra la miseria: la
luz del servicio. Isaias se centra en el sufrimiento fisi-
co, diciéndonos que proporcionemos comida, ropa,
vivienda e igualdad de oportunidades a los que tienen
recursos limitados. Més alla de las necesidades mate-
riales, san Pablo nos muestra coémo proceder con hu-
mildad al atender las necesidades espirituales de las
personas. El Evangelio de san Mateo nos impulsa a
actuar con valentia: sean cuales sean nuestros dones,
debemos ponerlos al servicio de nuestras comunidades.
Como cristianos, debemos comprometernos con los
demas sin reprimirnos, dejando que nuestra luz brille

ante todos.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LECTURAS DE HOY

Primera lectura — Cuando compartas tu pan con el
hambriento, y sacies la necesidad del humillado,
entonces brillara tu luz en las tinieblas (Isaias 58:7-10).
Salmo — Aquel que es justo es un modelo para los
justos (Salmo 112 [111]).

Segunda lectura — He anunciado a ustedes el miste-
rio de Cristo crucificado (1 Corintios 2:1-5).
Evangelio — Que su luz brille ante los hombres, den
gloria a su Padre, que esté en los Cielos (Mateo 5:13-
16).

CATHOLIC PRAYER CORNER
Prayer in Time of Illness
Lord Jesus,
I believe that having passed through the gate of life
in baptism,
I will always have your protection and comfort.
Yet today the pains of my illness threaten
to overcome me
and cause me to forget all the good things
you have given me in this life.
I pray in confidence that you would
send forth your Spirit
to refresh and revive me as you have always done
in the past.
May I continue to witness to your goodness in this life
so that I may be with you at the heavenly banquet table
in eternity.
Amen. Alleluia.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.
LA ESQUINA DE ORACION CATOLICA
Oracion en Tiempo de Enfermedad
Senor Jesus,
creo que, habiendo pasado por la puerta de la vida
en el bautismo,
siempre tendré tu proteccion y tu consuelo.
Sin embargo, hoy los dolores de mi enfermedad amenazan
con vencerme
y me hacen olvidar todo lo bueno
que me has dado en esta vida.
Rezo con confianza para que envies tu Espiritu
para refrescarme y reanimarme como siempre
lo has hecho en el pasado.
Que yo siga dando testimonio de tu bondad en esta vida
para que pueda estar contigo en la mesa
del banquete celestial en la eternidad.
Amén. Aleluya.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Fifth Sunday in Ordinary Time;
Tu B’Shvat (the Jewish new year of trees)
begins at sunset

Monday: St. Paul Miki and Companions

Wednesday: St. Jerome Emiliani; St. Josephine Bakhita;
International Day of Prayer and Awareness
against Human Trafficking

Friday: St. Scholastica
Saturday:  Our Lady of Lourdes; Blessed Virgin Mary;
World Day of the Sick

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Quinto Domingo del Tiempo Ordinario;

Tu B’shvat (afio nuevo judio de los Arboles)
comienza al atardecer

Lunes: San Pablo Miki y compafieros

Miércoles: San Jeronimo Emiliano; Santa Josefina Bakhita;
Jornada Mundial de Oracién y Reflexion
contra la Trata de Personas

Viernes: Santa Escolastica

Sébado:  Nuestra Sefiora de Lourdes; Santa Maria Virgen
Dia Mundial de los Enfermos



OUR FASCINATING FAITH
Our Lady of Lourdes (February 11)

On February 11, 1858, fourteen-year-old
Bernadette Soubirous, the oldest of nine chil-
dren in a poor family from Lourdes, France,
saw Our Lady in the first of eighteen appari-
tions. At the grotto of Massabielle, Bernadette
saw “a small lady in white” who invited her to
return each day. During the visions the Lady
communicated a message of penance, in-
structed Bernadette to dig so that a spring of
water began to flow, requested that a chapel
be built there at the grotto, and eventually
identified herself by saying “I am the
Immaculate Conception.” Throughout these
apparitions, Our Lady addressed Bernadette in
a formal way, treating the humble girl with
dignity. In 1862 the authenticity of the appari-
tions was confirmed by Church authorities.
The Feast of Our Lady of Lourdes was recog-
nized worldwide in 1907. Lourdes became a
place of pilgrimage for thousands of the faith-
ful; their faith and the faith of many others
was revitalized through the story of a simple

young girl from rural France.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

NUESTRA FASCINANTE FE
Nuestra Sefiora de Lourdes (11 de febrero)

El 11 de febrero de 1858, Bernadette
Soubirous, de catorce afios, la mayor de nueve
hijos de una familia pobre de Lourdes
(Francia), vio a la Virgen en la primera de
dieciocho apariciones. En la gruta de Massa-
bielle, Bernadette vio a “una pequefia dama
vestida de blanco” que la invitaba a volver
cada dia. Durante las visiones, la Sefiora le
comunicd un mensaje de penitencia, le indico
a Bernadette que cavara para que empezara a
brotar un manantial de agua, le pidié que se
construyera una capilla en la gruta, y final-
mente se identifico diciendo “Yo soy la
Inmaculada Concepcion”. A lo largo de estas
apariciones, la Virgen se dirigi¢ a Bernadette
de manera formal, tratando a la humilde
muchacha con dignidad. En 1862, la autentici-
dad de las apariciones fue confirmada por las
autoridades eclesiasticas. La fiesta de Nuestra
Sefiora de Lourdes fue reconocida mundial-
mente en 1907. Lourdes se convirtié en un
lugar de peregrinacion para miles de fieles; su
fe y la de muchos otros fue revitalizada a tra-
vés de la historia de una sencilla joven de la

Francia rural.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Fifth Sunday in Ordinary Time;
Tu B’Shvat (the Jewish new year of trees)
begins at sunset

Monday: St. Paul Miki and Companions

Wednesday: St. Jerome Emiliani; St. Josephine Bakhita;
International Day of Prayer and Awareness
against Human Trafficking

Friday: St. Scholastica

Saturday:  Our Lady of Lourdes; Blessed Virgin Mary;
World Day of the Sick

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Quinto Domingo del Tiempo Ordinario;
Tu B’shvat (afio nuevo judio de los Arboles)
comienza al atardecer

Lunes: San Pablo Miki y compaifieros

Miércoles: San Jeronimo Emiliano; Santa Josefina Bakhita;
Jornada Mundial de Oracion y Reflexion
contra la Trata de Personas

Viernes: Santa Escolastica

Sabado:  Nuestra Sefiora de Lourdes; Santa Maria Virgen
Dia Mundial de los Enfermos

GIVING

When you give, see that you give that which multiplies in giv-
ing.
—Raymond Lull

POPULARITY
Avoid popularity if you would have peace.

—Abraham Lincoln

DA
Cuando des algo, procura que sea algo que al darlo se multipli-

que.
—Raymundo Lull

POPULARIDAD
Evita la popularidad, si quieres tener paz.

—Abraham Lincoln

St. Ferdinand’s Music Trivia

Please join us for an evening of fun filled music while sup-
porting a wonderful cause for the St. Vincent DePaul Soci-
ety! The event will be held on Saturday, March 4, 2023,
doors open at 6:00 and the contest will begin at 7:00.
There will be attendance prizes, Mulligans and 50/50 raf-
fles. The price is $20.00 per person with a maximum of 8
people please per table.

Please call Ginny at 314-520-2555 to reserve a table!

As a bonus, St. Ferdinand’s Basketball Tournament will be
selling their award-winning barbecue until 6:00 pm. Please
consider patronizing this worthy cause.



OUR LADY OF GUADALUPE PARISH T
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Sides
Colesau
Beans

Spashett

Rice
French Fries
Pico de Gallo
Hush Puppies

Or s’} pertaco

$10for 6 mouzarella
sticks
§13 fish by the Ibs
§8 Chile relleno
§0 sides by the pint
$10for 7 Shrimp

Ceviche §15
1 bs#¥ plain tostadas
4 fully prepared tostadas

Chips and Guacamole: §6

REFLECTIONS of
STEWARDSHIP

February 5, 2023
5" Sunday in Ordinary Time
“Let your light shine before others, that they
may see your good works and give glory to
your Father who is in heaven.” MATTHEW
5:16
The generosity of being a good steward of
your gifts has a positive effect on people and it
is contagious!Good works encourages more
good works.Generosity is a by-product of a
grateful lifestyle.The more we recognize God'’s
gifts, the more we want to share them.Good
stewards recognize that God is working
through them and they don’t put themselves
above the people they have been called to
help.

REFLEXIONES de
CORRESPONSABILIDAD

5 de febrero de 2023
5° Domingo del Tiempo Ordinario
“Hagan brillar su luz delante de todos, para
que ellos puedan ver las buenas obras de
ustedes y alaben al Padre que esta en el cie-
lo” MATEO 5:16
iLa generosidad de ser un buen administrador
de sus dones tiene un efecto positivo sobre la
gente y es contagiosolLas buenas obras ani-
man a hacer mas buenas obras.La generosid-
ad es un subproducto de un estilo de vida
agradecido.Cuantomas reconocemos los
dones de Dios, mas queremos compartir-
los.Los buenos administradores reconocen
que Dios obra a través de ellos y no se ponen
por encima de las personas a las que Dios los
ha llamado a ayudar.

Please join us to
Pray the Rosary
WHERE:

Our Lady of Guadalupe
When: 1:00 PM on

Thursdays
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ROBIIMW.UU
AUTOMOTIVE & TIRE

*Automotive repair by people who care!”

803 S Florrisant Rd.
314-524-3440
www.robinwoodauto.com

===l
not to clag for

as long as you own your home
or we'l

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 314-549-8449

« Eliminates the risk of falling off a ladder to

« Durable, all-weather tested system not a

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!
Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. E

catholicmatch’

« LeafGuard®
is guaranteed never
to clog or we'll clean
it for FREE*

« Seamless, one-piece system keeps out leaves,

pine needles, and debris

CATHOLIC
SUPPLY*®

OF ST. LOUIS, INC.

RELIGIOUS GIFTS & DECOR | SCHOOL UNIFORMS | BOOKS & BIBLES
| STATUARY | NATIVITIES | CHURCH SUPPLIES| CANDLES
SEASONAL & SACRAMENTAL GIFTS
ST. LOUIS HILLS
6759 Chippewa Street
(at Jamieson, across from Ted Drewes)

St. Louis, MO 63109 O’Fallon, MO 63368
(314) 644-0643 (636) 379-3705

SHOP ONLINE! catholicsupply.com

O’FALLON, MO
2985 Hwy K
(at Hwy N, near Dierbergs)

clean clogged gutters

flimsy attachment

LéafGuard=

Get it. And forget it.”

SUPPORT THE ADVERTISERS
THAT SUPPORT OUR CONMUNITY

GOLDKAMP

Heating & Cooling

314-839-3332
Matt Goldkamp

.
The Most Complete Online
National Directory
of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

Ernesto Gutierrez, M.D.
Especialista de Medicina Interna
Tomamos Todas Clases de Seguros
y Personas Sin Seguro
1224 Graham Rd.,Ste I 111
314-837-3720

Florissant

Catholic Cruises and Tours

Listen To The Best T | |
Catholic Content a be . d
And Stay Connected D?gﬁ?ﬁgg%{t

www.tabella.app

% To Your Parish!

and The Apostleship of the Sea *

of the United States of America

Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

676050 Our Lady of Guadalupe Church

Protecting Seniors
Nationwide

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-855-685-5703



